Polski

Niniejsze wskazdéwki bezpieczeristwa zostaty przygotowane
na podstawie wymogoéw Rozporzadzenia (UE) 2023/988 w
sprawie ogdlnego bezpieczenstwa produktéw (GPSR). Maja
one na celu ochrone uzytkownikéw przed zagrozeniami
wynikajacymi z niewtasciwego stosowania. Ostrzezenia
zostaty sformutowane w sposdb prosty i zrozumialy, z mysila
o osobach starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi.

Analiza ryzyka

1. Ryzyko skaleczenia: Zbyt intensywne uzywanie
szczotki lub nieostrozne jej stosowanie moze
prowadzi¢ do zadrapan na skérze zwierzecia lub
uzytkownika.

2.  Ryzyko uszkodzenia siersci: Niewtasciwa technika
czesania moze prowadzi¢ do uszkodzenia siersci psa
lub kota, w tym jej tamania lub wyrywania.

3. Ryzyko nieprawidtowego czyszczenia: Uzywanie
niewfasciwego srodka czyszczacego do szczotki
moze doprowadzi¢ do zniszczenia jej wtosia.

Instrukcja bezpiecznego uzywania

1. Uzywaj szczotki delikatnie, nie wywierajgc zbyt
duzego nacisku na siers¢, aby uniknac jej
uszkodzenia.

2. Zawsze szczotkuj w kierunku wzrostu siersci, aby
zapobiec jej uszkodzeniu i wyrywaniu.

3. Uzywaj szczotki tylko na suchg siers¢, unikaé
stosowania jej na mokrej siersci, aby zapobiec jej
uszkodzeniu.

4. Regularnie czys¢ szczotke, usuwajac z niej siersé i
brud, aby zapewnic¢ jej dtugowiecznosc.

5. Produkt przeznaczony jest dla oséb powyzej 14.
roku zycia.

Instrukcja utylizacji

1.  Utylizuj szczotke zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczacymi odpadoéw plastikowych i metalowych.

2. Oddziel elementy wykonane z réznych materiatow
(np. metal i plastik) przed ich utylizacjg i poddaj je
recyklingowi.

English

These safety guidelines have been prepared in accordance
with the requirements of Regulation (EU) 2023/988 on
general product safety (GPSR). They are designed to protect
users from risks arising from improper use. The warnings are
formulated in a simple and understandable manner, with
older individuals and those with mobility limitations in
mind.

Risk Analysis

1. Risk of cuts: Excessive use of the brush or careless
handling can lead to scratches on the animal's skin
or the user's skin.

2. Risk of damaging the fur: Improper brushing
technique can damage the pet's fur, including
breaking or pulling it out.

3. Risk of improper cleaning: Using an inappropriate
cleaning agent on the brush can damage the
bristles.

Safe Usage Instructions

1. Usethe brush gently, avoiding excessive pressure on
the fur to prevent damage.

2. Always brush in the direction of fur growth to
prevent damage and hair pulling.

3. Only use the brush on dry fur, avoiding use on wet
fur to prevent damage.

4. Regularly clean the brush by removing hair and dirt
to maintain its longevity.

5. This product is intended for individuals aged 14 and
above.

Disposal Instructions

1. Dispose of the brush according to local regulations
for plastic and metal waste.

2. Separate components made from different

materials (e.g., metal and plastic) before disposal
and recycle them appropriately.

Cestina

Tyto bezpecnostni pokyny byly pripraveny v souladu s
poZadavky nafizeni (EU) 2023/988 o obecné bezpeénosti
vyrobkl (GPSR). Jsou navrieny tak, aby chranily uZivatele
pred riziky vyplyvajicimi z nespravného pouziti. Varovani
jsou formulovana jednoduse a srozumitelné s ohledem na
starSi osoby a osoby s omezenou pohyblivosti.

Analyza rizik

1. Riziko poranéni: Pfilis intenzivni pouzivani kartace
nebo nesetrné zachazeni muize vést k poskrabani
kiZe zvitete nebo uZivatele.

2. Riziko poskozeni srsti: Nespravna technika cesani
mUzZe poskodit srst psa nebo kocky, véetné jejiho
lamani nebo vypadavani.

3. Riziko nespravného cisténi: Pouzivani nevhodného
Cisticiho prostfedku na karta¢ maze poskodit jeho
Stétiny.



Pokyny pro bezpecné pouzivani

1.

5.

PouZivejte kartac¢ jemné, bez nadmérného tlaku na
srst, abyste predesli jejimu poskozeni.

Vzdy Cesejte ve sméru rdstu srsti, abyste predesli
jejimu poskozeni a vytrhavani.

PouZivejte kartac pouze na suché srsti, abyste
zabranili jejimu poskozeni.

Pravidelné Cistéte kartac odstrariovanim srsti a
necistot, aby se zajistila jeho dlouha Zivotnost.

Produkt je urcen pro osoby starsi 14 let.

Pokyny k likvidaci

1. Likvidujte kartac¢ v souladu s mistnimi predpisy pro
plastovy a kovovy odpad.

2. Pred likvidaci oddélte ¢asti vyrobené z raznych
materiall (napt. kov a plast) a recyklujte je
samostatné.

Slovensky

Tieto bezpecnostné pokyny boli vypracované v sulade s
poziadavkami nariadenia (EU) 2023/988 o vieobecnej
bezpecnosti vyrobkov (GPSR). St navrhnuté tak, aby chranili
pouzivatel'ov pred rizikami vyplyvajicimi z nespravneho

pouZivania. Upozornenia st formulované jednoducho a
zrozumitelne, s ohf'adom na starsich l'udi a osoby s
obmedzenou pohyblivostou.

Analyza rizik

1.

Riziko poranenia: Prili$ intenzivne pouZivanie
kartaca alebo nesetrné zaobchadzanie moze
spOsobit poskriabanie pokozky zvierata alebo
pouzivatela.

Riziko poskodenia srsti: Nespravna technika ¢esania
moze poskodit srst psa alebo macky, vratane jej
lamania alebo vypadavania.

Riziko nespravneho cistenia: PouZivanie
nevhodného Cistiaceho prostriedku na karta¢ moze
poskodit jeho Stetiny.

Pokyny na bezpecné pouZivanie

1.

PouzZivajte kartac jemne, bez nadmerného tlaku na
srst, aby ste predisli jej poskodeniu.

Vidy Cesajte v smere rastu srsti, aby ste predisli jej
poskodeniu a vytrhavani.

PouZivajte kartac iba na suchu srst, aby ste predisli
jej poskodeniu.

Pravidelne Cistite karta¢ odstrafiovanim srsti a
necistot, aby sa zabezpedila jeho dlha Zivotnost.

5.

Tento produkt je urceny pre osoby starsSie ako 14
rokov.

Pokyny na likvidaciu

1.

Deutsch

Kartac zlikvidujte v sulade s miestnymi predpismi
pre plastovy a kovovy odpad.

Pred likvidaciou oddelte ¢asti vyrobené z roznych
materialov (napr. kov a plast) a recyklujte ich
samostatne.

Diese Sicherheitsanweisungen wurden gemaR den
Anforderungen der Verordnung (EU) 2023/988 iiber die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) erstellt. Sie sollen
Benutzer vor Risiken schiitzen, die sich aus unsachgemiBer
Verwendung ergeben. Die Warnhinweise sind einfach und
verstandlich formuliert, insbesondere fiir dltere Menschen
und Personen mit eingeschrankter Mobilitat.

Risikoanalyse

1.

Verletzungsgefahr: Zu intensives Benutzen des
Birsten oder unsachgemaRe Anwendung kann zu
Kratzern auf der Haut des Tieres oder des Benutzers
fahren.

Gefahr von Haarschaden: Eine falsche Birsttechnik
kann das Fell des Hundes oder der Katze
beschadigen, einschliellich Brechen oder Ausreil’en
der Haare.

Gefahr einer unsachgemiaBen Reinigung: Die
Verwendung eines ungeeigneten Reinigungsmittels
fir die Birste kann deren Borsten beschadigen.

Sicherheitsanweisungen zur Verwendung

1.

Benutzen Sie die Birste sanft, ohne zu viel Druck
auf das Fell auszulben, um Schaden zu vermeiden.

Birsten Sie immer in Richtung des Fellwachstums,
um Schaden und AusreiRen der Haare zu
verhindern.

Verwenden Sie die Birste nur auf trockenem Fell,
um Schaden zu vermeiden.

Reinigen Sie die Birste regelmaRig, indem Sie Haare
und Schmutz entfernen, um ihre Lebensdauer zu
verlangern.

Dieses Produkt ist fir Personen ab 14 Jahren
geeignet.

Anweisungen zur Entsorgung

1.

Entsorgen Sie die Birste gemaR den ortlichen
Vorschriften fir Kunststoff- und Metallabfille.



2. Trennen Sie die Komponenten aus verschiedenen
Materialien (z. B. Metall und Kunststoff) vor der
Entsorgung und recyceln Sie diese separat.

YKpaiHCbKa

Lli iHcTpyKuii 3 6e3neku nigrotroBneHi BignosigHo Ao BUMor
PernameHTy (€C) 2023/988 wopo0 3aranbHOI 6e3nekun
npoaykKuii (GPSR). BoHu cnpamoBaHi Ha 3axucT
KOpUCTYBaYiB Bif, PU3UKiB, NOB’A3aHUX i3 HENPABU/IbHOLO
eKcnayaTauieto. MonepeakeHHA chopmynboBaHi NPOCcTo Ta
3p0o3yMmino, BpaxoByouu notpebu NiTHiX Atoaei Ta ocib i3
06MeKEeHUMU MOKAUBOCTAMMU PyXY.

AHanis pusukis

1. Pu3uK TpaBm: HagmipHe BUKOPUCTAHHA LWiTKKN abo
HeobepeykHe 3aCTOCYBaHHA MOXKe NpuU3BecTU 4,0
NOAPANMH Ha LUKIpi TBAapWUHM abo KopuCTyBaya.

2. PuU3MK NOLWKOAXKEHHA wepcTi: HenpasunbHa
TEXHiKa YMLLLEHHA MOKE MOLIKOAUTH WepCTb CobaKu
abo KoTa, BKAtoYatoun ii famaHHA abo BunagaHHs.

3. PU3MK HenpaBu/IbHOI OYUCTKU: BMKOpPUCTaHHA
HenpaBUNbHOIO 3acoby ANA YULLEHHA LLITKW MOXKe
NPW3BECTU 4,0 NOLKOAMKEHHA 1T LLLETUHMN.

IHCTPYKLifA 3 6e3neYHoro BUKOPUCTaHHA

1. BukopucToByiTE LWiTKY 0BEpexKHO, He
NPUKNafatoym 3aHaATO BEIMKOTO TUCKY Ha LUEPCTb,
06 YHUKHYTU MOLIKOAKEHHS.

2. 3aBMAWM YUCTITb WEPCTb NO HANPAMKY ii pocTy, Wwob
YHUKHYTU MOLIKOAMKEHHA Ta BUPMBAHHA BONOCCA.

3. BWKOpPMCTOBYMTE LWiTKY WLIE HA CyXil WepCTi, wob
YHUKHYTU i NOLWKOAMEHHA.

4. PerynapHo ouuLLyiTe LWiTKY, BUAANAOYM BONOCCA Ta
6pyAa, Wwob NpoaoBXKUTY ii TEPMIH CNyKOW.

5. Liel npoayKT npusHayeHuit ana ocib sikom Big 14
POKiB.

IHCTPYKUiA 3 yTuaisauii

1. YTunisyiTe LWiTKY BiANOBIAHO A0 MiCLEBUX NPaBUA
LLOA0 MeTaNeBMX i MNACTUKOBMX Bigxo4,iB.

2. Mepep yTunisaui€ro po3giniTe YacTUHKU, BUrOTOBAEHI
3 pi3HWUX MaTepianis (HanpuKkNag, meTan i NNacTuk),
Ta nepepobiThb ix OKpemo.

Romana

Aceste instructiuni de siguranta au fost elaborate in
conformitate cu cerintele Regulamentului (UE) 2023/988
privind siguranta generala a produselor (GPSR). Ele sunt
concepute pentru a proteja utilizatorii impotriva riscurilor

rezultate din utilizarea necorespunzatoare. Avertismentele
sunt formulate intr-un mod simplu si clar, avand in vedere
persoanele in varsta si cele cu mobilitate redusa.

Analiza riscurilor

1. Risc de accidentare: Utilizarea excesiva a periei sau
manipularea necorespunzatoare poate provoca
zgarieturi pe pielea animalului sau a utilizatorului.

2. Risc de deteriorare a blanii: Tehnica gresita de
periere poate deteriora blana cainelui sau pisicii,
inclusiv ruperea sau cdderea acesteia.

3. Risc de curatare incorecta: Utilizarea unui agent de
curdtare necorespunzator pentru perie poate
deteriora firele acesteia.

Instructiuni de utilizare in siguranta

1. Folositi peria cu delicatete, evitand aplicarea unei
presiuni mari asupra blanii pentru a preveni
deteriorarea acesteia.

2.  Periati intotdeauna in directia de crestere a blanii
pentru a preveni deteriorarea si smulgerea acesteia.

3.  Folositi peria doar pe blana uscata, evitand
utilizarea pe blana uda pentru a preveni
deteriorarea.

4. Curatati peria regulat, indepartand firele de par si
murddria pentru a-i prelungi durata de viata.

5. Acest produs este destinat persoanelor cu varsta de
peste 14 ani.

Instructiuni de eliminare

1. Eliminati peria conform reglementarilor locale
pentru deseurile metalice si plastice.

2. Separati componentele realizate din materiale
diferite (de exemplu, metal si plastic) inainte de
eliminare si reciclati-le corespunzator.

Magyar

Ezek a biztonsagi Gtmutatasok az (EU) 2023/988 szamu
altalanos termékbiztonsagi rendelet elGirasai alapjan
késziiltek. Céljuk, hogy megvédjék a felhasznalokat a nem
megfelel6 hasznalatbdl eredd kockazatoktdl. Az utasitasok
egyszer(lien és érthet6en vannak megfogalmazva, kilondsen

id6sebbek és mozgaskorlatozottak szamara.
Kockazatelemzés

1. Vagas veszélye: A kefét tul intenziven hasznalva
vagy helytelenil alkalmazva, karcolasokat okozhat a
haziallat vagy a felhasznald bérén.



2. Szlrzet karosodasanak kockazata: A helytelen
kefélési technika karosithatja a kutya vagy macska
szOrét, beleértve a torést vagy kihullast.

3. Hibas tisztitas kockazata: Nem megfelel6
tisztitészer haszndlata a kefén kdrosithatja a sortéit.

Biztonsagos haszndlati utasitasok

1. Haszndlja a kefét dvatosan, anélkil, hogy tulzott
nyomast gyakorolna a sz8rre, hogy elkerilje annak
kdrosodasat.

2. Mindig a sz6r novekedésének iranyaban keféljen,
hogy elkeriilje a sérilést és a szérszalak kihuzasat.

3. Csakszaraz sz6rre hasznalja a kefét, kerilve a
nedves sz6ron valé alkalmazast, hogy
megakadalyozza a karosodast.

4. Rendszeresen tisztitsa meg a kefét, eltavolitva a

sz6rt és a szennyez&déseket, hogy meghosszabbitsa
élettartamat.

5.  Atermék 14 év feletti személyek szamara késziilt.
Artalmatlanitasi utasitasok

1. Akefét a helyi el6irdsoknak megfelelGen helyezze el
manyag- és fémhulladékként.

2. Az anyagokat (példaul fém és mdanyag)
szétvalasztva gondoskodjon azok
Ujrahasznositasardl.

Bvarapcku

Te3n UHCTPYKL MM 32 6@30MacHOCT ca U3FrOTBEHU B
CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHUATA Ha PernameHT (EC) 2023/988
OTHOCHO o6waTa 6e3onacHocT Ha npoayKTuTte (GPSR). Te ca
Cb34a4EeHM, 32 A 3aLMUTAT NOTPebuTennTe oT pUCKOBe,
Npou3TMYaLLM OT HenpaBuaHa ynoTpeba.
NpeaynpexaeHuaTa ca GopmyanpaHu no NpocT u
pa3bupaem HauuH, C ornes Ha Bb3pacTHUTE XOpa U Te3u ¢
orpaHMyYeHa NoABUXKHOCT.

AHanu3 Ha pucKa

1. Puck ot HapaHABaHe: [IpeKoMepHOTO U3Non3BaHe
Ha YyeTKaTa UM HEBPEXKHOTO I M3MON3BaHE MOMXKe
La foBefe 40 HapaHABaHWA HA KoXKaTa Ha
JKMBOTHOTO WM noTpebutens.

2.  Puck ot noBpepa Ha Ko3uHarta: HenpasuaHata
TeXHWKa Ha YeTKaHe Moxe Aa Joseae A0
noBpeXaaHe Ha KO3MHATa Ha Ky4yeTo WM KOTKaTa,
BKIIOYUTE/IHO CYYNBaHe WAW M3NaaaHe.

3.  PUCK OT HenpaBUAHO NOYUCTBAHE: V3N0N3BaHETO
Ha HenpaBW/AEeH MOYMCTBALL NpenapaT 3a YeTKaTa
MOXKe [1a YBpeau HeMHWUTE B/laKHa.

MHCcTpyKuMmM 3a 6e3onacHo U3nonssaHe

1. W3nonssaiiTe yeTKaTa BHUMaTENHO, be3 aa
ynpaxHABaTe NPEKOMEPHO HaTOBApPBAHE BBPXY
KO3MHaTa, 3a fa usberHete NOBpPEKAAHETO .

2.  BwHaru yeTkalTe B NOCOKaTa Ha pacTeka Ha
Ko3MHaTa, 3a A4a NpeaoTBpaTUTE YBPEKAAHETO 1 1
M3TPBLIBAHETO Ha KOCbMa.

3. M3nonseaiiTe yeTKkaTa Camo BbPXY Cyxa KO3MHa, 3a
na nsberHete HEMHOTO yBpeXKaaHe.

4. TouucTBaiiTe pefOBHO YeTKaTa, NPeMaxsaiku
KOCMUTE U 3aMbPCABAHMATA, 33 Aa OCUrypuTte
ObAroTpanHocTTa M.

5. To3u npoayKT e npegHa3HayeH 3a Xopa Ha Bb3pacT
Hag 14 roguHun.

WHCTpYKuUM 3a U3XBbpsaHe

1. M3xBbprieTe YeTKaTa B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
paanopep,6v| 3a OoTnagbuu OT NnacTtmaca n metain.

2. MNpeau u3xBbpaaHe pasgesieTe KOMMNOHEHTUTE,
n3paboTeHM OT pas/IMyHM MaTepuanu (Hanpumep
MeTan M NaacTmaca) 1 rv peupKAnpanTe npasuaHo.

EAARVKa

OLnapovoeg odnyieg acdaleiog kataptiotnkav cVPwva
LE TI anoutoelg Tou Kavoviopou (EE) 2023/988 yia th
yevikn acddAeia twv ripoidvtwy (GPSR). ZKomdg Toug sivat
VOl TTPOCTATEVGOUV TOUG XPOTEG Ao KvUVOoU G Ttou
npokUTToUV anod eodaApévn xprion. OL mpoeldomnoly el
SlatumwvovTtat e aAd Kot KATavonto TPOMo, LE YVWHOVO
TOUG NAKLWHUEVOUG KOl ATOULOL LE TIEPLOPLOMEVN
KWNTIKOTNTA.

AvaAuon Kwdovwv

1. Kivéuvog tpavpatiopol: H urtepBolikn xprion tg
Bouptoag A n akatdAAnAn xprion TnG UMopEL va
T(POKAAECEL YPOUTOOUVIEG OTO S€PHA TOU {Wwou ) Tou
xpfiotn.

2.  Kivéuvog BAapng tou Tpiywpatog: Aavbaouévn
TEXVIKA Pouptoiopatog Unopel vo tpokaAEoeL
BAABN oTo TpiXWHA TOU OKUAOU A TNG YATAG, OTTWG
Bpalon A MTWoN TOU TPLXWIATOC.

3. Kivéuvog akatdAAnAou kabapiopoul: H xprion
akatdAAnAou kaBaploTikou yla Tnv Bouptoa
uropei va tpokadéosl BAGRN oTig TPiXe TNC.

0dnyieg acpaioug xpriong

1. Xpnowiomotote tn PoupToa TPOOEKTIKA, XWPIg va
ookeite uTtEPPOAIKN Ttieon OTO TPlXWHA yLa va
anodUyeTe TNV KATAGTPOdH TOU.



MNavra Bouptoilete pe TNV KatevBuUvVon TNG
QVATTTUENG TOU TPLXWIATOG YL VoL altopUYETE TN
{NULA KoL TNV Ao GKPUVON TWV TPLXWV.

Xpnoulomoleite tn Pouptoa LOVO OE OTEYWO
TpiXWwHa yla va artotpEPete th INULd.

KaBapilete Taktikd tn Bouptoa adalpwvtog ta
MOAMGA KoL TN BpwHLA YLa Vo TtapaTeIVETE TN
Sudpkela Lwng tng.

To Mpoidv eival TPOOPLOUEVO YL ATOUA Gvw Twy 14
ETWV.

Obnyieq andppupng

1.

Lietuviy

Amoppite tn Bouptoa cUUPWVA LE TOUG TOTIKOUG
KOLVOVIOLOUG YLOL QTIOPPLUOTO TTAOTIKOU Kot
UETAANOU.

AlaxwpioTte Ta PéPn amnd SladopeTikd UAKA (TT.X.
HETAAAO Kol TTAQAGTIKO) TIPLV ATTO TNV amoppuPn Kot
QVAKUKAWOTE TO OWOTA.

Sios saugos instrukcijos parengtos pagal Reglamento (ES)
2023/988 dél bendrojo gaminiy saugumo (GPSR)
reikalavimus. Jos skirtos apsaugoti vartotojus nuo pavojy,
kylanciy dél netinkamo naudojimo. ]Jspéjimai suformuluoti
paprastai ir suprantamai, atsizvelgiant j vyresnio amziaus
Zmones ir asmenis, turincius judéjimo apribojimuy.

Rizikos analizé

Suzeidimy pavojus: Pernelyg intensyvus Sepetélio
naudojimas arba netinkamas jo naudojimas gali
sukelti jbréZimus gyvino ar vartotojo odai.

Serimo pazeidimo pavojus: Netinkama $ukavimo
technika gali paZeisti Suny ar kaciy kailj, jskaitant jo
|GZimg arba slinkima.

Netinkamo valymo pavojus: Neteisingo valiklio
naudojimas Sepetéliui gali paZeisti jo Serelius.

Saugos naudojimo instrukcijos

1.

Naudokite Sepetélj atsargiai, nenaudodami per
didelio spaudimo kailiui, kad iSvengtuméte jo
pazeidimo.

Visada Sukuokite kailj augimo kryptimi, kad
iSvengtuméte jo pazeidimo ir Sereliy traukimo.

Naudokite Sepetélj tik sausam kailiui, kad
iSvengtumeéte jo pazeidimo.

Reguliariai valykite Sepetélj, pasalindami plaukus ir
nesvarumus, kad uztikrintuméte jo ilgaamziskuma.

Produktas skirtas asmenims nuo 14 metuy.

Utilizavimo instrukcijos

1.

Latviesu

Sepetélj utilizuokite pagal vietinius plastikiniy ir
metaliniy atlieky tvarkymo reikalavimus.

Pries utilizavimg atskirkite jvairiy medziagy dalis
(pvz., metala ir plastikg) ir tinkamai perdirbkite.

Sie drosibas noradijumi sagatavoti atbilstosi Eiropas
Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2023/988 prasibam
par visparéjo produktu droSibu (GPSR). Tie izstradati, lai
aizsargatu lietotajus no riskiem, kas rodas nepareizas
lietoSanas rezultata. Bridinajumi izklastiti vienkarsi un
saprotami, nemot véra vecaka gadagajuma cilvékus un
personas ar kustibu ierobezojumiem.

Riska analize

Traumu risks: Parmeériga birstes lietoSana vai
nepareiza izmantoSana var izraisit skrambas uz
dzivnieka vai lietotaja adas.

Matu bojajuma risks: Neatbilstosa kemmésanas
tehnika var sabojat suna vai kaka spalvu, tai skaita
tas l0z8anu vai izkrisanu.

Nepareiza tiriSanas risks: Nepareiza tiriSanas
ITdzekla izmantoSana birstei var bojat tas sarinus.

Drosas lietosanas instrukcijas

1.

Lietojiet birsti uzmanigi, neliekot parak lielu
spiedienu uz spalvu, lai izvairitos no bojajumiem.

Vienmér kemmeéjiet matu augsanas virziena, lai
izvairitos no bojajumiem un matu izrausanas.

Lietojiet birsti tikai uz sausas spalvas, lai novérstu
tas bojajumus.

Regulari tiriet birsti, nonemot matus un netirumus,
lai pagarinatu tas kalposanas laiku.

Sis produkts ir paredzéts personam, kas vecakas par
14 gadiem.

Utilizacijas instrukcijas

1.

Suomi

Utilizéjiet birsti saskana ar vietéjiem noteikumiem
par plastmasas un metala atkritumiem.

Pirms utilizéSanas atdaliet dazadu materialu deta)as
(pieméram, metalu un plastmasu) un parstradajiet
tas atseviski.

N3dma turvallisuusohjeet on laadittu EU-asetuksen 2023/988
yleistd tuoteturvallisuutta (GPSR) koskevien vaatimusten



mukaisesti. Ohjeet on suunniteltu suojaamaan kayttdjia
virheellisesta kaytosta aiheutuvilta riskeilta.
Varotoimenpiteet on esitetty yksinkertaisella ja selkeilla
tavalla, erityisesti idkkaat ja liikuntarajoitteiset henkilot
huomioiden.

Riskianalyysi

1. Vamman vaara: Liiallinen harjan kaytto tai
virheellinen kaytto voi aiheuttaa naarmuja eldimen
tai kayttdjan iholle.

2. Turkin vaurioitumisriski: Virheellinen
harjaustekniikka voi vahingoittaa koiran tai kissan
turkkia, mukaan lukien sen murtuminen tai
irtoaminen.

3. Virheellisen puhdistuksen riski: Vaaran
puhdistusaineen kdyttd harjalle voi vaurioittaa sen
harjaksia.

Turvalliset kdyttoohjeet

1. Kayta harjaa varovasti, dlaka kohdistaa liiallista
painetta turkkiin vahingoittumisen estamiseksi.

2. Harjaa aina karvan kasvusuuntaan estaaksesi
vaurioita ja karvan irtoamista.

3. Kayta harjaa vain kuivalle turkille, jotta valtetdan
vaurioituminen.

4. Puhdista harja saanndllisesti poistamalla karvat ja
lika varmistaaksesi sen pitkaikaisyyden.

5. Tama tuote on tarkoitettu yli 14-vuotiaille
henkiléille.

Havittamisohjeet

1. Havita harja paikallisten muovi- ja metallijatteen
kasittelyohjeiden mukaisesti.

2. Erottele eri materiaaleista valmistetut osat (esim.
metalli ja muovi) ennen havittdmista ja kierrata ne
oikein.

Hrvatski

Ove sigurnosne upute izradene su u skladu sa zahtjevima
Uredbe (EU) 2023/988 o opcoj sigurnosti proizvoda (GPSR).
Osmisljene su za zastitu korisnika od rizika koji proizlaze iz
nepravilne uporabe. Upozorenja su formulirana jednostavno

i jasno, uzimajuci u obzir starije osobe i osobe s ogranicenom
pokretljivoscu.

Analiza rizika

1. Opasnost od ozljeda: Prekomjerno koristenje cetke
ili nepazljivo rukovanje moze uzrokovati ogrebotine
na koZi Zivotinje ili korisnika.

2. Opasnost od ostecenja dlake: Nepravilna tehnika
cesljanja moZe ostetiti dlaku psa ili macke,
ukljucujuci lomljenje ili opadanje dlake.

3. Opasnost od nepravilnog ciS¢enja: Koristenje
neodgovarajucih sredstava za Cis¢enje ¢etke moze
ostetiti njene dlacice.

Sigurnosne upute za uporabu

1. Koristite Cetku pazljivo, bez previse pritiska na
dlaku, kako biste sprijecili ostecenje.

2. Uvijek Cetkajte u smjeru rasta dlake kako biste
izbjegli oStecenje i povlacenje dlake.

3. Koristite cetku samo na suhoj dlaci kako biste
sprijecili ostecenje.

4. Redovito Cistite ¢etku uklanjanjem dlaka i prljavstine
kako biste osigurali njezinu dugovjecnost.

5. Proizvod je namijenjen osobama starijima od 14
godina.

Upute za zbrinjavanje

1. Cetku zbrinite prema lokalnim pravilima za otpad od
plastike i metala.

2.  Prije zbrinjavanja odvojite dijelove izradene od
razli¢itih materijala (npr. metal i plastika) i
reciklirajte ih odvojeno.

Slovenscina

Ta navodila za varnost so pripravljena v skladu z zahtevami
Uredbe (EU) 2023/988 o splosni varnosti proizvodov (GPSR).
Namenjena so zasciti uporabnikov pred tveganiji, ki izhajajo
iz nepravilne uporabe. Opozorila so oblikovana na preprost

in razumljiv nacin, z mislijo na starejSe osebe in osebe z
omejeno mobilnostjo.

Analiza tveganj

1. Nevarnost poskodb: Prekomerna uporaba krtace ali
neprevidno ravnanje lahko povzroci praskanje koze
Zivali ali uporabnika.

2. Nevarnost poskodbe dlake: Napacna tehnika
Cesanja lahko poskoduje dlako psa ali macke,
vkljuéno z lomljenjem ali izpadanjem dlake.

3. Nevarnost nepravilnega ciS¢enja: Uporaba
nepravilnega Cistilnega sredstva za krtaco lahko
poskoduje njene Scetinice.

Navodila za varno uporabo

1. Krtaco uporabljajte previdno, brez pretiranega
pritiska na dlako, da preprecite njeno poskodbo.



5.

Vedno Cesajte v smeri rasti dlake, da preprecite
poskodbe in trganje dlake.

KrtacCo uporabljajte samo na suhi dlaki, da
preprecite poskodbe.

Redno Cistite krtaco, tako da odstranite dlake in
umazanijo, da zagotovite dolgo zZivljenjsko dobo.

Izdelek je namenjen osebam, starejSim od 14 let.

Navodila za odstranjevanje

1.

Frangais

Krtaco odstranite v skladu z lokalnimi predpisi za
odpadke iz plastike in kovine.

Pred odstranjevanjem locite komponente iz razli¢nih
materialov (npr. kovine in plastike) in jih reciklirajte
lo¢eno.

Ces consignes de sécurité ont été préparées conformément
aux exigences du réglement (UE) 2023/988 sur la sécurité
générale des produits (GPSR). Elles visent a protéger les
utilisateurs contre les risques liés a une utilisation
incorrecte. Les avertissements sont formulés de maniére
simple et compréhensible, en tenant compte des personnes
agées et des personnes a mobilité réduite.

Analyse des risques

1.

Risque de blessures : Une utilisation excessive de la
brosse ou une mauvaise utilisation peut provoquer
des égratignures sur la peau de I'animal ou de
I'utilisateur.

Risque de dommages au pelage : Une technique de
brossage incorrecte peut endommager le pelage du
chien ou du chat, y compris la casse ou la chute des
poils.

Risque de nettoyage incorrect : L'utilisation d'un
produit de nettoyage inapproprié pour la brosse
peut endommager ses poils.

Instructions d’utilisation sécurisée

Utilisez la brosse doucement, sans exercer trop de
pression sur le pelage pour éviter les dommages.

Brossez toujours dans le sens de la pousse des poils
pour éviter les dommages et |'arrachage des poils.

N'utilisez la brosse que sur un pelage sec pour
éviter les dommages.

Nettoyez régulierement la brosse en retirant les
poils et la saleté pour assurer sa longévité.

Ce produit est destiné aux personnes de 14 ans et
plus.

Instructions de mise au rebut

Espaiiol

Jetez la brosse conformément aux réglementations
locales pour les déchets plastiques et métalliques.

Séparez les composants fabriqués a partir de
matériaux différents (par exemple, métal et
plastique) avant de les jeter et recyclez-les
correctement.

Estas instrucciones de seguridad se han preparado de
acuerdo con los requisitos del Reglamento (UE) 2023/988
sobre la seguridad general de los productos (GPSR). Estan
disefiadas para proteger a los usuarios de los riesgos
derivados de un uso indebido. Las advertencias estan
formuladas de manera simple y comprensible, teniendo en
cuenta a las personas mayores y a aquellas con movilidad

reducida.

Andlisis de riesgos

Riesgo de lesiones: El uso excesivo del cepillo o su
manejo inapropiado puede causar rasgufios en la
piel del animal o del usuario.

Riesgo de dafio en el pelaje: Una técnica de

cepillado incorrecta puede dafiar el pelaje del perro
o0 gato, causando roturas o caida del pelo.

Riesgo de limpieza inadecuada: El uso de un

limpiador inadecuado para el cepillo puede dafiar
sus cerdas.

Instrucciones de uso seguro

1.

Use el cepillo con cuidado, evitando aplicar
demasiada presidn sobre el pelaje para prevenir
dafos.

Siempre cepille en la direccion del crecimiento del
pelo para evitar dafios y arrancado del pelo.

Use el cepillo solo sobre el pelaje seco para evitar
dafios.

Limpie regularmente el cepillo retirando el peloy la
suciedad para asegurar su durabilidad.

Este producto esta destinado a personas mayores
de 14 afios.

Instrucciones de eliminacion

Elimine el cepillo de acuerdo con las normativas
locales para residuos plasticos y metdlicos.

Separe los componentes fabricados con materiales
diferentes (por ejemplo, metal y pldstico) antes de
desecharlos y reciclelos correctamente.



Svenska

Dessa sdkerhetsinstruktioner har tagits fram i enlighet med
kraven i forordning (EU) 2023/988 om allmén
produktsdkerhet (GPSR). De ar utformade for att skydda
anvandare fran risker som uppstar vid felaktig anvandning.
Varningarna ir formulerade pa ett enkelt och tydligt sitt,
med sarskild hansyn till dldre personer och personer med
nedsatt rérlighet.

Riskanalys

1.  Risk for skador: Overdriven anvindning av borsten

eller felaktig hantering kan orsaka skador pa djurets
eller anvandarens hud.

2. Risk for skador pa palsen: Felaktig borstningsteknik
kan skada hundens eller kattens pals, inklusive att
den bryts eller falls.

3. Risk for felaktig rengoring: Anvandning av fel
rengdringsmedel for borsten kan skada borststrana.

Sdkerhetsanvisningar for anvandning

1. Anvand borsten forsiktigt utan att applicera for
mycket tryck pa palsen for att undvika skador.

2. Borsta alltid i palsens vaxtriktning for att undvika
skador och att dra ut har.

3. Anvand borsten endast pa torr pals for att undvika
skador.

4. Rengor borsten regelbundet genom att ta bort har
och smuts for att forlanga dess livslangd.

5. Denna produkt ar avsedd for personer Gver 14 ar.
Kassationsinstruktioner

1. Kassera borsten enligt lokala foreskrifter for plast-
och metallavfall.

2. Separera komponenter gjorda av olika material
(t.ex. metall och plast) innan kassering och atervinn
dem korrekt.

Portugués

Estas instrugées de seguranga foram elaboradas de acordo
com os requisitos do Regulamento (UE) 2023/988 sobre a
segurancga geral dos produtos (GPSR). Destinam-se a
proteger os utilizadores contra os riscos decorrentes de uma
utilizagdo inadequada. As adverténcias siao formuladas de
forma simples e clara, tendo em consideragao os idosos e as
pessoas com limitagdes de mobilidade.

Analise de Riscos

1. Risco de lesdes: O uso excessivo do escova ou seu
manuseio incorreto pode causar arranhdes na pele
do animal ou do utilizador.

2. Risco de dano ao pelo: Uma técnica de escovagao
inadequada pode danificar o pelo do cdo ou gato,
causando quebras ou queda do pelo.

3. Risco de limpeza inadequada: O uso de um
limpador inadequado para a escova pode danificar
as suas cerdas.

Instrugoes de Uso Seguro

1. Use a escova com cuidado, evitando aplicar pressdo
excessiva sobre o pelo para evitar danos.

2.  Sempre escove na diregao do crescimento do pelo
para evitar danos e arrancamento do pelo.

3. Use a escova apenas sobre pelo seco para evitar
danos.

4. Limpe a escova regularmente, removendo pelos e
sujeira para garantir sua durabilidade.

5. Este produto é destinado a pessoas com mais de 14
anos.

InstrugGes de Descarte

1. Descarte a escova de acordo com as
regulamentacdes locais para residuos pldsticos e
metalicos.

2. Separe os componentes fabricados com materiais
diferentes (por exemplo, metal e plastico) antes de
descarta-los e recicle-os adequadamente.

Nederlands

Deze veiligheidsinstructies zijn opgesteld volgens de
vereisten van Verordening (EU) 2023/988 inzake algemene
productveiligheid (GPSR). Ze zijn bedoeld om gebruikers te
beschermen tegen risico’s die voortvloeien uit onjuist
gebruik. De waarschuwingen zijn eenvoudig en begrijpelijk
geformuleerd, met name voor ouderen en personen met
beperkte mobiliteit.

Risicoanalyse

1. Verwondingsgevaar: Overmatig gebruik van de
borstel of onjuiste hantering kan krassen op de huid
van het dier of de gebruiker veroorzaken.

2. Risico op beschadiging van de vacht: Een verkeerde
borsteltechniek kan de vacht van de hond of kat

beschadigen, wat kan leiden tot breuken of uitval
van de haren.

3. Risico op onjuiste reiniging: Het gebruik van een
ongeschikt reinigingsmiddel voor de borstel kan de
borstelharen beschadigen.



Veiligheidsinstructies voor Gebruik

Gebruik de borstel voorzichtig, zonder te veel druk
op de vacht uit te oefenen, om schade te
voorkomen.

Borstel altijd in de richting van de haargroei om
schade en het trekken van haren te voorkomen.

Gebruik de borstel alleen op droge vacht om schade
te voorkomen.

Maak de borstel regelmatig schoon door haren en
vuil te verwijderen om de levensduur te verlengen.

Dit product is bedoeld voor personen van 14 jaar en
ouder.

Instructies voor Verwijdering

Italiano

Verwijder de borstel volgens de lokale voorschriften
voor plastic- en metalen afval.

Scheid onderdelen die uit verschillende materialen
zijn gemaakt (bijvoorbeeld metaal en plastic)
voordat u ze weggooit en recycleer ze correct.

Queste istruzioni di sicurezza sono state redatte in
conformita ai requisiti del Regolamento (UE) 2023/988 sulla

sicurezza

generale dei prodotti (GPSR). Sono progettate per

proteggere gli utenti dai rischi derivanti da un uso

improprio. Gli avvertimenti sono formulati in modo semplice
e comprensibile, con particolare attenzione agli anziani e
alle persone con mobilita ridotta.

Analisi dei Rischi

Istruzioni

Rischio di lesioni: Un uso eccessivo della spazzola o

un uso scorretto pud causare graffi sulla pelle
dell'animale o dell'utilizzatore.

Rischio di danneggiare il pelo: Una tecnica di
spazzolatura scorretta pud danneggiare il pelo del
cane o del gatto, con rottura o perdita dei peli.

Rischio di pulizia impropria: L'uso di un detergente
inadeguato per la spazzola puo danneggiare le
setole.

per un Uso Sicuro

Usa la spazzola con delicatezza, evitando di
esercitare troppa pressione sul pelo per evitare
danni.

Spazzola sempre nella direzione della crescita del
pelo per evitare danni e strappi.

Usa la spazzola solo su pelo asciutto per evitare
danni.

4.

5.

Pulisci regolarmente la spazzola rimuovendo peli e
sporcizia per garantirne la durata.

Questo prodotto e destinato a persone di eta
superiore ai 14 anni.

Istruzioni per lo Smaltimento

1.

2.

Smaltisci la spazzola secondo le normative locali per
i rifiuti di plastica e metallo.

Separa i componenti realizzati con materiali diversi

(ad esempio, metallo e plastica) prima dello
smaltimento e ricicliamoli correttamente.



